
Eski Fars Şiiri Meselesine Dair

 K. E. Wilson, bu ‘Bulletin’in ikinci cildinde yayınlanan makalesinde1 yeni Fars edebiyatının 
doğuşu meselesi gündeme getirir. Araştırmacı, Acem şairlerinin Samanîlerden çok önce var ol-
duğu görüşündedir, ancak en eskisi –Aufî, Lübâb al-albâb- dâhil olmak üzere çeşitli tezkirelerde 
yer alan şiirler ‘asıl olabilirler, ama ihtimali düşük’ hükmüne varır. Prof. E. G. Braun ‘Fars Edebi-
yatı Tarihi’ adlı eserinde2 Abbas Mervezî’nin H. 193/ M. 809’da halife Memun’a sunduğu düşünü-
len ve Farsça yazılan ilk şiir olarak kabul edilen meşhur bir manzume ile ilgili buna benzer bir 
ifade kullanır. Bu nüsha ile nispeten geç dönemde kaleme alınan eserler arasında dil açısından 
fark olmayışı Aufî’nin istinsah ettiği nüshanın3 asıl olmasının aleyhine önemli bir delil. Bu tür 
sahte eserler XIII. yy. başında olağan bir görünüş olmuştu: Aufî kendisi Buhara kütüphaneleri-
nin birinde Behram Gur Dîvân’ının Farsça değil, Arapça nüshasını görür4. 
 Fars tarihçiler gibi Fars tezkirecileri de İslam’ın ilk asırlarında halkın siyasî ve manevî haya-
tıyla ilgili gerçek olaylardan habersizdiler. Bu olaylar hakkında Arap tarihçi ve coğrafyacılarının 
eserleri daha eski ve güvenilir kaynak teşkil ederler. Fars şiiri araştırmacıları bunu henüz yap-
madılar; yanılmıyorsam, çağdaş otoritelerimizden hiçbiri coğrafyacı İbn Hordadbeh’in5 (IX. yy) 
şair Ebu’l Takî El-Abbas İbn Tarhan’ın -şüphesiz, Abbas Mervezî olarak bilinen şairin kendisinin- 
şiirinden alıntı yaptığını dile getirmedi.

 Tarihî olaylara gönderme yapan bu şiir, Aufî tarafından verilen manzumeden daha eski bir 
dille yazılmıştır; bunların asıl olması konusunda şüphe olamaz. Goeje’nin çevirisi, muhtemelen, 
aslına tam uygun değil ve İranistler tarafından tekrar gözden geçirilmelidir6; bu şiirin edebî de-
ğeri düşük olsa da Doğu İran eski şiirinden günümüze ulaşan tek parça olması açısından önem-
lidir.
Acem tezkirecileri ve Avrupalı araştırmacılar tarafından bilinmeyen Batı İran’da bir eski dönem 
şairi hakkında Taberî bilgi verir (maalesef, şiir örnekleri yoktur). Babek’in yandaşları arasın-
da Urmiye gölü civarında birkaç kalenin sahibi Muhammed İbn Ba‘is7 isminde biri olur; bu zat 
Babek’e ihanet eder ve kendi halkına karşı Arapların yanında yer alır; daha sonra halifeye karşı 
ayaklanır, 850 yılında tutuklanır ve aynı yıl ölür. Taberî’nin kaynak kişilerinden biri (yazmada 
ismi düşürülmüştür) Merage’de şehrin ‘şeyhlerinden’ Muhammed İbn Ba‘is’e ait Farsça şiirler 
dinlemiştir8; şeyhler Ba‘is’in âdâb ve cesaretini överler. Bu sözlerden hiçbir tezkirede adı geç-
meyen ve muhtemelen, Samanîlerde unutulan İbn Ba‘is’in çağdaşları arasında şöhretli olduğu 
hükmüne varabiliriz9.
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